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OFFICE DU VENDREDI SOIR 
 

Allumage des bougies du Chabbat 
 
on allume les bougies du Chabbat, puis on dit la bénédiction : 

 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ 3לֶמֶֽ וּניהֵֽ+אֱ ,הוהי התָּאַ %וּרבָּ
 .תבָּשַׁ לשֶׁ רנֵ קילִדְהַלְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’allumer la lumière du Chabbat. 
 
 Eternel, Source de toute clémence, inculque-nous Tes voies. Incline-nous א
à répandre le bien afin que, par Tes commandements, nous trouvions notre 
véritable raison d’être. Fais que la paix, la lumière et la joie règnent dans 
cette synagogue, dans la demeure de Tes fidèles et dans l'humanité entière. 
 
ב  "Je ferai de vous une lumière pour toutes les nations et Ma délivrance 

atteindra les extrémités de la terre". Comme les générations du passé qui se 
sont efforcées d'approcher cet idéal, puissions-nous être une source de 
lumière pour nos contemporains et écouter Ta voix dans le silence apaisant 
du Chabbat. 
 
 Eternel notre Dieu, puissent Ta lumière et Ta vérité nous accompagner ג
pendant ce Chabbat et pendant les jours à venir. Que ce moment où nous 
ressentons Ta présence à nos côtés renforce notre résolution de pratiquer la 
justice et de faire le bien. 
 
ד  Le Chabbat, nous ne cherchons pas à posséder mais à partager. Nous 

considérons avec émerveillement le mystère de la Création et nous tournons 
notre regard vers les autres. Que ce Chabbat apporte la lumière et la chaleur 
de la rencontre à celui qui est seul, le courage à celui qui est désemparé et, 
pour tous, l'espérance et la paix. 
 
 Dans l'esprit de notre Tradition qui unit et sanctifie la maison d'Israël en ה
tout lieu et en tout temps, nous accueillons le Chabbat en allumant ces 
bougies. Que ce Chabbat apporte avec lui le message de l'amour de Dieu 
et l'espérance en la paix à venir. 

 
Baroukh Atah Adonay, Elohénou Mélèkh haOlam, achèr kidchanou bemitzvotav 
veztivanou lehadlik nèr chèl Chabbat. 
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 ה"צ םיליהת

 .וּנעֵֽשְׁיִ רוּצלְ העָירִֽנָ ,הוהילַ הנָנְּרַנְ וּכלְ

 .וֹל עַירִֽנָ תוֹרמִזְבִּ ,הדָוֹתבְּ וינָפָ המָדְּקַנְ

 .םיהDִאֱ־לכָּ לעַ לוֹדגָּ Aלֶמֶֽוּ ,הוהי לוֹדגָּ לאֵ יכִּ

 .וֹל םירִהָ תוֹפעֲוֹתוְ ,ץרֶאָֽ ירֵקְחְמֶ וֹדיָבְּ רשֶׁאֲ

 .וּרצָֽיָ וידָיָ תשֶׁבֶּֽיַוְ ,וּהשָֽׂעָ אוּהוְ םיָּהַ וֹל רשֶׁאֲ

 .וּנשֵֽׂעֹ הוהי ינֵפְלִ הכָרְבְנִ ,העָרָֽכְנִוְ הוֶחֲתַּשְׁנִ וּאבֹּֽ

 וֹלקֹבְּ םאִ םוֹיּהַ ,וֹדיָ ןאֹצוְ וֹתיעִרְמַ םעַ וּנחְנַאֲוַ וּניהDֵֽאֱ אוּה יכִּ
 .וּעמָֽשְׁתִ

 .רבָּדְמִּבַּ הסָּמַ םוֹיכְּ ,הבָירִמְכִּ םכֶבְבַלְ וּשׁקְתַּ לאַ

 .ילִעֳפָ וּארָ םגַּ ינִוּנֽחָבְּ ,םכֶיתֵוֹבאֲ ינִוּסּֽנִ רשֶׁאֲ

 וּעדְיָ אֹל םהֵוְ ,םהֵ בבָלֵ יעֵתֹּ םעַ רמַאֹוָ רוֹדבְּ טוּקאָ הנָשָׁ םיעִבָּרְאַ
 .יכָרָדְ

 .יתִחָוּנמְ לאֶ ןוּאבֹיְ םאִ ,יפִּאַבְ יתִּעְבַּֽשְׁנִ רשֶׁאֲ

 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Aרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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Psaume 95 
Venez, chantons en l’honneur de l’Eternel, acclamons le rocher de notre 
salut. 
Allons à Sa rencontre avec des actions de grâces, que notre voix entonne 
des chants en Son honneur, 
Car grand est l’Eternel, le Roi souverain au-dessus de toutes les puissances. 
Il détient dans Sa main les profondeurs de la terre et les sommets des 
montagnes sont à Lui. 
A Lui la mer, Il l’a créée; la terre ferme, Ses mains l’ont façonnée. 
Venez, courbons-nous et prosternons-nous; plions le genou devant 
l’Eternel notre Créateur, 
Car Il est notre Dieu et nous sommes Son peuple, le troupeau qu’Il conduit 
de Sa main; puissions-nous aujourd' hui écouter Sa voix. 
N'endurcissons pas notre cœur comme à Mériba, comme le jour de Massa 
dans le désert,  
Quand nos ancêtres ont douté de Lui, tout en voyant Ses œuvres. 
Pendant quarante ans, cette génération égarée de cœur L’a mis à 
l’épreuve; elle a méconnu Ses voies. 
Et comme Dieu l’avait promis, elle ne put rentrer dans Sa paisible demeure. 
Mais nous, nous voulons servir l'Eternel, dès maintenant et à jamais. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ו"צ םיליהת

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהילַ וּרישִֽׁ, שׁדָחָ רישִׁ הוהילַ וּרישִׁ

 .וֹתעָוּשׁיְ םוֹילְ םוֹיּמִ וּרשְּׂבַּ ,וֹמשְׁ וּכרְבָּ הוהילַ וּרישִֽׁ

 .ויתָוֹאלְפְנִ םימִּעַהָ־לכָבְּ ,וֹדוֹבכְּ םיִוֹגּבַ וּרפְּסַ

 .םיהDִאֱ־לכָּ לעַ אוּה ארָוֹנ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָ יכִּ

 .השָׂעָ םיִמַֽשָׁ הוהיוַ ,םילִילִאֶ םימִּעַהָ יהDֵאֱ־לכָּ יכִּ

 .וֹשׁדָּקְמִבְּ תרֶאֶֽפְתִוְ זעֹ ,וינָפָלְ רדָהָוְ דוֹה

 .וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ ,םימִּעַ תוֹחפְּשְׁמִ הוהילַ וּבהָ

 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ

 .ויתָוֹרצְחַלְ וּאבֹֽוּ החָנְמִ וּאשְׂ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ וינָפָּמִ וּליחִֽ ,שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ

 םימִּעַ ןידִיָ ,טוֹמּתִּ לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,Aלָמָ הוהי םיִוֹגּבַ וּרמְאִ
 .םירִשָׁימֵבְּ

 .וֹאDמְוּ םיָּהַ םעַרְיִ ,ץרֶאָֽהָ לגֵתָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּחמְשְׂיִ

 .רעַיָֽ יצֵעֲ־לכָּ וּננְּרַיְ זאָ ,וֹבּ רשֶׁאֲ־לכָוְ ידַשָׂ זDעֲיַ

 םימִּעַוְ ,קדֶצֶֽבְּ לבֵתֵּ טפֹּשְׁיִ ץרֶאָֽהָ טפֹּשְׁלִ אבָ יכִּ אבָ יכִּ הוהי ינֵפְלִ
 .וֹתנָוּמאֱבֶּ
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Psaume 96 
Chantez à l’Eternel un chant nouveau, que toute la terre chante l’Eternel. 
Chantez l’Eternel, que Son Nom soit béni, proclamez chaque jour Son salut. 
Racontez Sa gloire aux nations, Ses merveilles à tous les peuples. 
Car l’Eternel est grand et seul digne de louanges, Il est supérieur à toute 
puissance. 
Les divinités des nations sont néant, l’Eternel seul a fait l’univers. 
Honneur et majesté Le précèdent, force et beauté L’entourent.  
Louez l’Eternel, famille des peuples, reconnaissez à l’Eternel gloire et 
puissance. 
Louez la gloire de Son Nom, apportez vos offrandes dans ses parvis. 
Prosternez-vous devant l’Eternel dans Son sanctuaire, que toute la terre 
frémisse devant Lui. 
Déclarez aux nations: “L’Eternel règne, Son œuvre est inébranlable, Il 
jugera les peuples avec droiture”. 
Que l’univers et tout ce qu’il contient se réjouissent, que tous les arbres des 
forêts chantent devant l’Eternel. 
Car Il vient pour juger la terre, Il jugera le monde avec justice et les peuples 
selon Sa vérité. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ז"צ םיליהת

 .םיבִּרַ םייִּאִ וּחמְשְׂיִ ,ץרֶאָֽהָ לגֵתָּ =לָמָ הוהי

 .וֹאסְכִּ ןוֹכמְ טפָּשְׁמִוּ קדֶצֶֽ ,ויבָיבִסְ לפֶרָעֲוַ ןנָעָ

 .וירָצָ ביבִסָ טהֵלַתְוּ ,Aלֵתֵּ וינָפָלְ שׁאֵ

  .ץרֶאָֽהָ לחֵתָּוַ התָאֲרָ ,לבֵתֵּ ויקָרָבְ וּריאִֽהֵ

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ ןוֹדאֲ ינֵפְלִּמִ ,הוהי ינֵפְלִּמִ וּסּמַֽנָ גנַוֹדּכַּ םירִהָ

 .וֹדוֹבכְּ םימִּעַהָ־לכָ וּארָוְ ,וֹקדְצִ םיִמַֽשָׁהַ וּדיגִּֽהִ

־לכָּ וֹל וּוחֲתַּשְׁהִ ,םילִילִאֱבָּ םילִלְהַתְמִּהַ לסֶפֶֽ ידֵבְעֹֽ־לכָּ וּשׁבֹֽיֵ
 .םיהDִאֱ

 .הוהי _יטֶֽפָּשְׁמִ ןעַמַֽלְ ,הדָוּהיְ תוֹנבְּ הנָלְגֵֽתָּוַ ןוֹיּצִ חמַשְׂתִּוַ העָמְשָׁ

 .םיהDִאֱ־לכָּ לעַ תָילֵֽעֲנַ דאֹמְ ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ לעַ ןוֹילְעֶ הוהי התָּאַ יכִּ

 .םלֵיצִּיַ םיעִשָׁרְ דיַּמִ ,וידָיסִחֲ תוֹשׁפְנַ רמֵשֹׁ ,ערָ וּאנְשִׂ הוהי יבֵהֲאֹ

 .החָמְשִׂ בלֵ ירֵשְׁיִלְוּ ,קידִּצַּלַ עַרֻֽזָ רוֹא

 :וֹשׁדְקָ רכֶזֵֽלְ וּדוֹהוְ ,הוהיבַּ םיקִידִּצַ וּחמְשִׂ
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Psaume 97 
L’Eternel règne, que la terre et les îles nombreuses se réjouissent. 
Nuages et brumes L’entourent, charité et justice sont l’assise de Son trône. 
Un feu devant Lui s’avance, purifiant tout sur son passage. 
Ses éclairs illuminent le monde, la terre voit et tremble. 
Les montagnes fondent comme la cire devant le Maître de toute la terre. 
Les cieux proclament Sa justice et tous les peuples voient Sa gloire. 
Honte aux serviteurs d’idoles qui se vantent de vanités; c’est devant Lui que 
doivent se prosterner toutes les divinités. 
Sion entend et se réjouit, les filles de Judah sont heureuses grâce à Tes 
jugements, Eternel. 
Car Toi Eternel, Tu es très haut sur toute la terre, plus haut que toutes les 
divinités. 
Vous qui aimez Dieu, haïssez le mal; l’Eternel protège l’âme de ses fidèles 
et les préserve de la main des impies. 
La lumière se lève pour le juste, la joie pour ceux qui ont le cœur droit. 
Justes, réjouissez-vous en l’Eternel et célébrez Son Nom sacré. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ח"צ םיליהת

 עַוֹרֽזְוּ וֹנימִיְ וֹלּ העָישִֽוֹה ,השָׂעָ תוֹאלָפְנִ יכִּ ,שׁדָחָ רישִׁ הוהילַ וּרישִֽׁ
 .וֹשׁדְקָ

 .וֹתקָדְצִ הלָּגִּ םיִוֹגּהַ ינֵיעֵלְ ,וֹתעָוּשׁיְ הוהי עַידִֽוֹה

 תעַוּשׁיְ־תאֶ ,ץרֶאָֽ יסֵפְאַ־לכָ וּארָ לאֵרָשְׂיִ תיבֵלְ וֹתנָוּמאֱוֶ וֹדּסְחַ רכַזָ
 .וּניהDֵֽאֱ

 .וּרמֵּֽזַוְ וּננְּרַוְ וּחצְפִּ ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהילַ וּעירִֽהָ

 .הרָמְזִ לוֹקוְ רוֹנּכִבְּ ,רוֹנּכִבְּ הוהילַ וּרמְּזַ

 .הוהי Aלֶמֶּֽהַ ינֵפְלִ וּעירִֽהָ ,רפָוֹשׁ לוֹקוְ תוֹרצְצֹחֲבַּ

 .הּבָ יבֵשְׁיֹֽוְ לבֵתֵּ ,וֹאDמְוּ םיָּהַ םעַרְיִ

 .וּננֵּֽרַיְ םירִהָ דחַיַֽ ,ףכָ וּאחֲמְיִ תוֹרהָנְ

 םימִּעַוְ ,קדֶצֶֽבְּ לבֵתֵּ טפֹּשְׁיִ ץרֶאָֽהָ טפֹּשְׁלִ אבָ יכִּ הוהי ינֵפְלִ
  .םירִשָׁימֵבְּ
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Psaume 98 
Chantez à l’Eternel un cantique nouveau, car Il fait des merveilles. 
Chantons l’Eternel; Sa droite, Son bras de sainteté, a fait des merveilles. 
L’Eternel a fait connaître Son secours ; aux yeux des nations, Il a révélé Sa 
justice. 
Il s’est rappelé Son amour et Sa fidélité pour la maison d’Israël, toute la 
terre a vu le salut accordé par notre Dieu. 
Acclamez l’Eternel, vous tous habitants de la terre ; chantez, jouez de tous 
vos instruments. 
Chantez l’Eternel au son de la harpe et des instruments mélodieux. 
Au son des trompettes et au son du choffar, faites entendre des acclamations 
à l’Eternel. 
Que grondent la mer et sa plénitude, la terre et ses habitants, 
Que les rivières et les montagnes fassent entendre leur chant, 
Car l'Eternel vient juger la terre, Il jugera le monde avec justice et les 
peuples avec équité. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ט"צ םיליהת

 .ץרֶאָֽהָ טוּנתָּ םיבִוּרכְּ בשֵׁיֹ ,םימִּעַ וּזגְּרְיִ =לָמָ הוהי

 .םימִּעַהָ־לכָּ לעַ אוּה םרָוְ ,לוֹדגָּ ןוֹיּצִבְּ הוהי

 .אוּה שׁוֹדקָ ארָוֹנוְ לוֹדגָּ _מְשִׁ וּדוֹי

 בקֹעֲיַבְּ הקָדָצְוּ טפָּשְׁמִ ,םירִשָׁימֵ תָּנְנַֽוֹכּ התָּאַ ,בהֵאָ טפָּשְׁמִ Aלֶמֶֽ זעֹוְ
 .תָישִֽׂעָ התָּאַ

 .אוּה שׁוֹדקָ ,וילָגְרַ םדֹהֲלַ וּוחֲתַּשְׁהִוְ ,וּניהDֵֽאֱ הוהי וּממְוֹר

 אוּהוְ הוהי לאֶ םיארִקֹ ,וֹמשְׁ יאֵרְקֹבְּ לאֵוּמשְׁוּ וינָהֲכֹבְּ ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ
 .םנֵעֲיַ

 .וֹמלָֽ ןתַנָֽ קחֹוְ ויתָדֹעֵ וּרמְשָׁ ,םהֶילֵאֲ רבֵּדַיְ ןנָעָ דוּמּעַבְּ

 .םתָוֹלילִעֲ לעַ םקֵנֹוְ ,םהֶלָ תָייִֽהָ אשֵׂנֹ לאֵ ,םתָינִעֲ התָּאַ וּניהDֵֽאֱ הוהי

  .וּניהDֵֽאֱ הוהי שׁוֹדקָ יכִּ וֹשׁדְקָ רהַלְ וּוחֲתַּשְׁהִוְ וּניהDֵֽאֱ הוהי וּממְוֹר
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Psaume 99 
L’Eternel règne, les peuples tremblent et la terre chavire. 
L’Eternel est grand dans Sion et au-dessus de tous les peuples. 
Qu’ils célèbrent Son Nom, car il est grand et redoutable; la force du Roi, 
c’est d’aimer la justice. 
Tu as fondé la droiture et le jugement; en Jacob, c’est Toi qui agis. 
Exaltez l’Eternel notre Dieu; prosternez-vous devant Lui, car il est saint. 
Moïse et Aaron étaient parmi Ses prêtres, Samuel parmi ceux qui 
invoquaient Son Nom. 
Il s’est adressé à eux et ils ont maintenu Sa loi et respecté Ses 
commandements. 
Eternel notre Dieu, Tu leur répondais, Tu étais pour eux un Dieu de pardon. 
Exaltez l’Eternel notre Dieu, prosternez-vous devant Sa montagne sainte, 
Car saint est l’Eternel notre Dieu. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
 



 תבש תלבק
 

 -84-	

 ט"כ םיליהת

 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ ,םילִאֵ ינֵבְּ הוהילַ וּבהָ ,דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 .שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ

 .םיבִּרַ םיִמַֽ לעַ הוהי ,םיעִרְהִ דוֹבכָּהַ לאֵ םיִמָּֽהַ לעַ הוהי לוֹק

 .רדָהָבֶּ הוהי לוֹק ,חַכֹּֽבַּ הוהי לוֹק

 ,ןוֹנבָלְּהַ יזֵרְאַ־תאֶ הוהי רבֵּשַׁיְוַ ,םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ הוהי לוֹק

 .םימִאֵרְ ןבֶ וֹמכְּ ןוֹירְשִׂוְ ןוֹנבָלְ ,לגֶעֵֽ וֹמכְּ םדֵיקִרְיַּוַ

 .שׁאֵ תוֹבהֲלַ בצֵחֹ הוהי לוֹק

 .שׁדֵקָ רבַּדְמִ הוהי ליחִיָ ,רבָּדְמִ ליחִיָ הוהי לוֹק

 .דוֹבכָּ רמֵאֹ וֹלּכֻּ וֹלכָיהֵבְוּ ,תוֹרעָיְ ףשׂחֱיֶּוַ ,תוֹליָּאַ ללֵוֹחיְ הוהי לוֹק

 .םלָוֹעלְ Aלֶמֶֽ הוהי בשֶׁיֵּֽוַ ,בשָׁיָ לוּבּמַּלַ הוהי

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Aרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 
 
 
 
 86 ףד ידוד הכל
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Psaume 29 
Enfants de Dieu, célébrez l’Eternel, rendez à l’Eternel gloire et honneur. 
Rendez à l’Eternel la gloire due à Son Nom, prosternez-vous devant Lui, 
dans la splendeur de Son temple. 
La voix de l’Eternel est sur les eaux, Sa voix de gloire tonne sur les eaux 
immenses. 
La voix de l'Eternel est dans la force, la voix de l'Eternel est dans la 
majesté. 
La voix de l’Eternel fracasse les cèdres et fait trembler les montagnes. 
La voix de l’Eternel taille des traits de feu, la voix de l’Eternel agite le 
désert. 
La voix de l’Eternel dépouille les futaies. 
Dans Son palais tout s’écrie : “Gloire !”. 
L’Eternel a présidé au déluge, Adonaï siège en Roi éternel. 
Que l’Eternel donne la force à Son peuple, que l’Eternel bénisse Son peuple 
par la paix. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 .הלָבְּקַנְ תבָּשַׁ ינֵפְּ ,הלָּכַּ תארַקְלִ ידִוֹד הכָלְ

 וֹמשְוּ דחָאֶ הוהי ,דחָֻימְּהַ לאֵ וּנעָֽימִשְׁהִ ,דחָאֶ רוּבּדִבְּ רוֹכזָוְ רוֹמשָׁ
 ...הכל  .הלָּהִתְלִוְ תרֶאֶֽפְתִלְוּ םשֵׁלְ ,דחָאֶ

 םדֶקֶּֽמִ שׁאֹרמֵ ,הכָרָבְּהַ רוֹקמְ איהִ יכִּ ,הכָלְנֵוְ וּכלְ תבָּשַׁ תארַקְלִ
 ...הכל .הלָּחִתְּ הבָשָׁחֲמַבְּ השֶׂעֲמַ ףוֹס ,הכָוּסנְ

 תבֶשֶֽׁ Aלָ ברַ ,הכָפֵהֲהַ Aוֹתּמִ יאִצְ ימִוּקֽ ,הכָוּלמְ ריעִ Aלֶמֶֽ שׁדַּקְמִ◁
 ...הכל .הלָמְחֶ Aיִלַֽעָ לוֹמחֲיַ אוּהוְ ,אכָבָּהַ קמֶעֵֽבְּ

 ישַׁיִ ןבֶּ דיַ לעַ ,ימִּעַ Aתֵּרְאַפְתִ ידֵגְבִּ ישִׁבְלִ ,ימִוּק רפָעָמֵ ירִעֲנַתְהִ◁
 ...הכל .הּלָאָגְ ישִׁפְנַ לאֶ הבָרְקָ ,ימִחְלַּהַ תיבֵּ
 רישִׁ ירִוּעֽ ירִוּעֽ ,ירִוֹאֽ ימִוּקֽ Aרֵוֹא אבָ יכִּ ,ירִרְוֹעתְהִ ירִרְוֹעתְהִ
 ...הכל  .הלָגְנִ Aיִלַֽעָ הוהי דוֹבכְּ ,ירִבֵּֽדַ

 ייֵּנִעֲ וּסחֱיֶ Aבָּ ,ימִהֱתֶּ המַוּ יחִחֲוֹתּשְתִּ המַ ,ימִלְכָּתִ אֹלוְ ישִׁוֹבֽתֵ אֹל◁
 ...הכל .הּלָּתִּ לעַ ריעִ התָנְבְנִוְ ,ימִּעַ

 ,AיִהDָֽאֱ Aיִלַֽעָ שׂישִׂיָ ,Aיִעָֽלְּבַמְ־לכָּ וּקחֲרָוְ ,Aיִסָֽאֹשׁ הסָּשִׁמְלִ וּיהָוְ◁
 ...הכל  .הלָּכַּ לעַ ןתָחָ שׂוֹשׂמְכִּ

 .יצִרְפַּ ןבֶּ שׁיאִ דיַ לעַ ,יצִירִֽעֲתַּ הוהי־תאֶוְ ,יצִוֹרֽפְתִּ לאֹמשְׂוּ ןימִיָ◁
 ...הכל .הלָיגִֽנָוְ החָמְשְׂנִוְ

 ינֵוּמאֱ Aוֹתּ ,הלָהֳצָבְוּ החָמְשִׂבְּ םגַּ ,הּלָעְבַּ תרֶטֶעֲ םוֹלשָׁבְ יאִוֹבּֽ*
 ...הכל .הלָּכַ יאִוֹבּֽ ,הלָּכַ יאִוֹבּֽ .הלָּגֻּסְ םעַ
 
 
 
 
 

◁ Les pargraphes indiqués ainsi ne sont pas toujours chantés. 
* on se lève, on se tourne vers l'entrée de la synagogue et on s’incline à droite puis à gauche 
pour accueillir symboliquement le Chabbat 
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LEKHA DODI 
 
Mon ami, allons au-devant du Chabbat; la fiancée vient à nous, allons la 
recevoir. 
“Observe et souviens-toi”, ces mots, le Dieu Un nous les a fait entendre en 
un seul précepte. L’Eternel est Un et Son Nom est un, à Lui gloire et 
splendeur, à Lui chants et louanges. 
Allons ensemble, unis, au-devant du Chabbat, source de toute bénédiction. 
Il a couronné l’œuvre de la création, mais dans la pensée divine il avait 
existé avant toute chose. 
Sanctuaire royal, majestueuse cité, relève-toi Jérusalem, émerge de tes 
ruines. Assez de deuils dans la vallée des larmes, Dieu dans Sa pitié a eu 
pitié de toi. 
Secoue la poussière, lève-toi, revêts, ô mon peuple, tes habits de fête. Grâce 
au fils de Jessé de Béthléem, mon âme pressent la délivrance. 
Réveille-toi Israël, réveille-toi; ta lumière est venue; lève-toi et resplendis. 
Reprends conscience et entonne des cantiques, sur toi se dévoile la gloire 
de l’Eternel. 
Plus d’humiliation ni de mépris, plus de tourment ni d’angoisse; quand de 
ses décombres la ville renaîtra, les faibles de mon peuple trouveront un 
refuge. 
Ceux qui t’ont profanée seront écartés, ceux qui t’ont flétrie seront 
repoussés ; tu seras pour ton Dieu une source de joie, comme la fiancée 
pour le fiancé. 
Vers tous les horizons tu t’épanouiras et tu adoreras sans fin l’Eternel. Sous 
la conduite du fils de Pérètz tu trouveras la joie et l’allégresse. 
Viens en paix, couronne de l’époux; viens dans le bonheur et la joie. Parmi 
les fidèles du peuple aimé de Dieu, viens, ma fiancée, viens. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lekha dodi likrat kallah, pené Chabbat nekabelah. 
Boï vechalom atèrèt ba’lah, gam bessimhah ouvetzahala, tokh émouné am segoulah, boï 
khalah, boï khalah. 
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 ב"צ םיליהת

  .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ

  .ןוֹילְעֶ _מְשִׁלְ רמֵּזַלְוּ ,הוהילַ תוֹדהֹלְ בוֹט

  .תוֹלילֵּבַּ _תְנָוּמאֱוֶ ,_דֶּֽסְחַ רקֶבֹּֽבַּ דיגִּהַלְ

  .רוֹנּכִבְּ ןוֹיגָּהִ ילֵעֲ ,לבֶנָֽ ילֵעֲוַ רוֹשׂעָ ילֵעֲ

  .ןנֵּרַאֲ _ידֶֽיָ ישֵׂעֲמַבְּ ,_לֶֽעֳפָֽבְּ הוהי ינִתַּֽחְמַּשִׂ יכִּ

  ._יתֶֽבֹשְׁחְמַ וּקמְעָ דאֹמְ ,הוהי _ישֶֽׂעֲמַ וּלדְגָּ־המַ

  .תאֹז־תאֶ ןיבִיָ אֹל ליסִכְוּ ,עדָיֵ אֹל רעַבַּֽ שׁיאִ

  .דעַ ידֵעֲ םדָמְשָּׁהִלְ ,ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּציצִֽיָּוַ בשֶׂעֵֽ וֹמכְּ םיעִשָׁרְ חַרֹֽפְבִּ

 .הוהי ,םלָוֹעלְ םוֹרמָ התָּאַוְ

  .ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּדרְפָּתְיִ ,וּדבֵֽאֹי _יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ הוהי _יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ

  .ןנָעֲרַ ןמֶשֶֽׁבְּ יתeִבַּ ,ינִרְקַ םיאֵרְכִּ םרֶתָּֽוַ

  .ינָזְאָ הנָעְמַֽשְׁתִּ ,םיעִרֵמְ ילַעָ םימִקָּבַּ ירָוּשׁבְּ ינִיעֵ טבֵּתַּוַ

  .הגֶּשְׂיִ ןוֹנבָלְּבַּ זרֶאֶֽכְּ ,חרָפְיִ רמָתָּכַּ קידִּצַ

  .וּחירִֽפְיַ וּניהDֵֽאֱ תוֹרצְחַבְּ ,הוהי תיבֵבְּ םילִוּתשְׁ

  .וּיהְיִ םינִּנַעֲרַוְ םינִשֵׁדְּ ,הבָישֵׂבְּ ןוּבוּניְ דוֹע

 .וֹבּ התָלָֽוְעַ אֹלוְ ירִוּצ ,הוהי רשָׁיָ יכִּ דיגִּהַלְ
 
 ג"צ םיליהת

 לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,רזָּאַתְהִ זעֹ הוהי שׁבֵלָ שׁבֵלָ תוּאגֵּ =לָמָ הוהי
  .טוֹמּתִּ

  .התָּאָֽ םלָוֹעמֵ ,זאָמֵ _אֲסְכִּ ןוֹכנָ

 .םיָכְדָּ תוֹרהָנְ וּאשְׂיִ ,םלָוֹק תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ הוהי תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ

 .הוהי םוֹרמָּבַּ רידִּאַ ,םיָ־ירֵבְּשְׁמִ םירִידִּאַ םיבִּרַ םיִמַֽ תוֹלוֹקּמִ

 .םימִיָ Aרֶאֹֽלְ הוהי ,שׁדֶקֹּֽ־הוָאֲנָ _תְיבֵלְ דאֹמְ וּנמְאֶנֶ _יתֶֽדֹעֵ
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Psaume 92 
Cantique pour le jour du Chabbat. Il est doux de louer l’Eternel, de chanter 
en l’honneur de Ton Nom, Dieu très haut. 
De proclamer Ta bonté le matin et Ta fidélité le soir, 
Sur la lyre et la cithare, accompagné d’un murmure de harpe. 
Par Tes œuvres Tu m’as réjoui, Eternel; c’est pourquoi je chante l'œuvre 
de Tes mains. 
Que Tes œuvres sont grandes, Eternel, combien profondes Tes pensées. 
Parfois l'ignorant ne sait pas, souvent il ne comprend pas. 
Si le mal et l’ignorance croissent comme l’herbe, c’est pour dépérir aussitôt. 
Mais Toi, Eternel, Tu es toujours sublime et Tes ennemis seront dispersés. 
Tu augmentes ma force et Tu me donnes la vigueur de l’olivier. 
Mes yeux voient ceux qui m’épient, mes oreilles entendent mes délateurs. 
Le juste fleurira comme un palmier, il grandira comme un cèdre du Liban. 
Planté dans Ta maison, il s’épanouira dans Tes parvis. 
Dans sa vieillesse il portera encore ses fruits et restera florissant. 
Il proclamera : “L’Eternel est juste. Il est mon Rocher, en Lui tout est 
vérité”. 
 
 
Psaume 93 
L’Eternel règne. Il est revêtu de majesté et s’enveloppe de puissance. Il a 
établi le monde sur des fondements inébranlables.  
Ton trône est affermi de toute éternité, comme de toute éternité Tu existes. 
Les fleuves, Eternel, roulent et soulèvent avec fracas leurs flots impétueux. 
Plus que le tumulte des eaux immenses, plus que l’assaut formidable des 
vagues de l’océan,  
l’Eternel nous fait frissonner d’une crainte sacrée.  
Sûrs sont Tes témoignages, à Ta maison appartient la sainteté, Eternel, 
pour la durée des siècles. 
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 ויתוכרבו עמש
 

 .Aרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Aרָבֹמְהַ הוהי Aוּרבָּ*
 

 בירִעֲמַ וֹרבָדְבִּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Aלֶמֶֽ וּניהDֵֽאֶ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 ףילִחֲמַוּ ,םיתִּעִ הנֶּשַׁמְ הנָוּבתְבִוּ ,םירִעָשְׁ חַתֵֽוֹפּ המָכְחָבְּ ,םיבִרָעֲ
 .וֹנוֹצרְכְּ עַיקִֽרָבָּ םהֶיתֵוֹרמְשְׁמִבְּ ,םיבִכָוֹכּהַ־תאֶ רדֵּסַמְוּ ,םינִּמַזְּהַ־תאֶ
 .רוֹא ינֵפְּמִ Aשֶׁחֽוְ ,Aשֶׁחֽ ינֵפְּמִ רוֹא ללֵוֹגּ ,הלָיְלָֽוָ םוֹי ארֵוֹבּ

 הוהי ,הלָיְלָֽ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ לידִּבְמַוּ ,הלָיְלָֽ איבִמֵֽוּ םוֹי ריבִעֲמַוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ Aוֹלמְיִ דימִתָּ ,םיָּקַוְ יחַ לאֵ .וֹמשְׁ תוֹאבָצְ

 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 
 
 

 Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu, Créateur de l'univers, Toi qui poursuis ד
Ton œuvre et la maintiens en existence. Tu as fait surgir la matière du néant, 
l'ordre du chaos et la vie de l'inanimé. 
Toi qui es supérieur à toute Ta création, Tu T'entoures de majesté et de 
puissance, que Ton Nom soit magnifié à jamais. Béni sois-Tu Eternel, qui 
fais descendre le soir. 
 
 
 Comment pourrions-nous Te connaître, Toi qui es supérieur à toute Ta ה
création ? Comment pourrions-nous T'ignorer, Toi qui es la Source de 
lumière et d'espérance ? Tu as dit à Moïse :"Tu ne peux pas voir Ma Face, 
mais Je ferai passer Ma Grandeur devant toi". 
De même, nous ressentons Ta présence lorsque nous contemplons le monde 
que Tu as créé, dans la lumière du jour comme dans l'obscurité du soir. 
Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
 
*On s’incline à Barekhou. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 
 

Invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
א  Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, dont la parole fait 

descendre le soir, dont la sagesse ouvre les portes du ciel, dont l’intelligence 
change les saisons et permute les temps, Toi qui places les étoiles dans le 
firmament, selon Ta volonté, créant le jour et la nuit. 
Tu plies la lumière devant l’obscurité et l’obscurité devant la lumière, Tu 
emportes le jour et apportes la nuit. Eternel Tzébaot est Ton Nom; Dieu qui 
vit et existe toujours et qui régnera sur nous à jamais. Béni sois-Tu Eternel, 
qui fais descendre le soir. 
 
 
 
ב  Louange à Toi, Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui par Ta parole fais 

descendre la nuit et apparaître les splendeurs du firmament. Tu règles avec 
sagesse les temps et les saisons, et disposes dans un ordre parfait les astres 
dans l’étendue des cieux. 
Tu as établi la succession des jours et des nuits, Tu roules comme un 
vêtement la lumière devant les ténèbres et les ténèbres devant la lumière; 
Eternel Tzébaot est Ton Nom. Tu es le Dieu vivant et infini, règne à jamais 
sur nous. Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
 
 
ג  Lorsque le jour disparaît et que tombe le soir, notre regard se dirige vers 

les cieux. Nous percevons l’immensité que nous ne pouvons concevoir et 
devant ce spectacle notre cœur s’écrie: “Eternel notre Créateur, que Ton 
Nom est grand et Ton œuvre majestueuse !”. 
Même si notre terre est une infime parcelle de l’univers, nous avons l’intime 
conviction que Dieu est présent en toute chose, proche ou lointaine, petite 
ou grande. C’est pourquoi nous nous soumettons à Sa volonté et dans 
l’obscurité du soir nous recherchons la lumière de Sa présence. Béni sois-
Tu Eternel, qui fais descendre le soir.  
 
Baroukh Atah Adonaï, Hamaariv aravim 
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 םיקִּחֻ ,תוֹצְמִוּ הרָוֹתּ ,תָּבְהָֽאָ _מְּעַ לאֵרָשְׁיִ תיבֵּ םלָוֹע תבַהֲאַ
 וּנמֵֽוּקבְוּ וּנבֵּֽכְשָׁבְּ ,וּניהDֵֽאֱ הוהי ןכֵּ לעַ תָּדְמַֽלִ וּנתָֽוֹא ,םיטִפָּשְׁמִוּ
 ,_יקֶּחֻבְּ חַישִֽׂנָ

 Aרֶאֹֽוְ וּנייֵּֽחַ םהֵ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ _יתֶֽוֹצְמִבְוּ _תֶֽרָוֹת ירֵבְדִבְּ חמַשְׂנִוְ
  .םימִלָוֹעלְ וּנּמֶּֽמִ ריסִתָּ לאַ _תְבָהֲאַוְ ,הלָיְלָֽוָ םמָוֹי הגֶּהְנֶ םהֶבָוּ ,וּנימֵֽיָ

 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 
 
 
 

 Le temps a passé, le monde a été organisé et l’humanité a été créée pour ד
être libre, libre de détruire mais libre aussi de faire le bien, d'aimer, de créer 
à son tour et d'embellir. Tout nous dit que nous ne sommes pas seuls et 
l’univers nous révèle la présence de Dieu.  
Puissions-nous donc trouver la voie vers notre Créateur et rester à l'écoute 
de Son enseignement. Que la connaissance de l’amour divin nous permette 
d’aimer nos contemporains. Alors chacun reconnaissant Dieu, Son Nom 
sera Un sur la terre comme il l'est dans les cieux. Béni sois-Tu Eternel, 
pour Ton amour envers Israël. 
 
 
 
 Eternel, les merveilles de Ta création proclament Ta majesté, la beauté et ה
l'harmonie du monde témoignent de Ta sagesse. A l'écoute de Ta parole, 
aide-nous à emplir nos vies de lumière et de joie, et à parfaire Ton œuvre. 
Lorsque nous sommes fidèles à Ton enseignement, la justice et la clémence 
s'éveillent en nous et Ta présence devient manifeste. C'est pourquoi nous 
cherchons à mieux comprendre Ta parole, car elle est pour nous une source 
de vie et de lumière. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour envers Israël. 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, Ohèv Amo Yisraël. 
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2ème bénédiction: Révélation 
א  Tu aimes Ton peuple Israël d’un amour sans limites. Tu nous as enseigné 

Ta Loi et Tes commandements, Tes préceptes et Ta justice. C’est pourquoi, 
à notre coucher comme à notre lever, nous étudions Ta doctrine et nous 
faisons notre joie de Tes enseignements. 
Car ils sont notre vie, la raison de notre durée, l’objet de nos méditations. 
Ne retire jamais de nous Ton amour. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour 
envers Israël. 
 
 
 
 
 
ב  Nous sentons la présence de Dieu dans l’histoire humaine, dans la vie des 

êtres justes et droits, dans les luttes pour la liberté et l’équité, et plus encore 
dans la révélation faite à Israël dont la mission est d’être témoin devant tous 
de l’amour de Dieu.  
Eternel, Dieu de vérité, aide-nous à maintenir notre héritage, à mieux 
comprendre Ton enseignement, afin que nous puissions agir selon Ta 
volonté. Que notre connaissance et notre expérience de Ton amour nous 
incitent à vivre au service de notre prochain, afin que l'amour que Tu portes 
à Ton peuple rejaillisse sur l'humanité. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton 
amour envers Israël. 
 
 
 
 
ג  Tes paroles sont douces, plus douces que le miel. Tes préceptes sont notre 

héritage et la joie de notre cœur. Ouvre nos yeux et notre esprit afin que 
nous puissions saisir les merveilles de Ton enseignement. Donne-nous 
intelligence et volonté afin que nous puissions conserver Ta Loi et 
l’observer de tout notre cœur. 
Enseigne-nous Tes voies afin que nous puissions agir dans la liberté. 
Compassion et vérité, justice et paix seront nos guides. Alors avec nous, 
tous les peuples Te loueront et chanteront Ta gloire. Béni sois-Tu Eternel, 
pour Ton amour envers Israël. 
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 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהWֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Aוּרבָּ

 :_דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖_שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥_בְבָֽלְ־לכָבְּ _יהDֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :_בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛_וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖_בְּכְשָׁבְוּֽ Aרֶדֶּ֔בַ ֣_תְּכְלֶבְוּ ֙_תֶ֨יבֵבְּ ֤_תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ _ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :_ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ _דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :_מֶֽוּקבְוּ
 :_ירֶֽעָשְׁבִוּ _תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
 
 
ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖_וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔_מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙_ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖_בְבָֽלְבִוּ _יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ _ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙_יהDֶ֨אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ ֘_וְּצַמְ
 ץרֶאָ֕בָּ _יהDֶ֔אֱ הו֣הי ֙_כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ ויתָ֥וֹצְמִ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod, malekhouto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol meodékha. 
Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al levavékha. Vechinanetam 
levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Chema 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 

א -  Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni 
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui 
montera pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin 
que nous l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que 
tu dises : "Qui traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera 
entendre afin que nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as 
dans ta bouche et dans ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le 
ciel et la terre : J'ai placé devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. 
Aime l'Eternel ton Dieu, marche dans Ses voies, garde Ses 
commandements, Ses Lois et Ses statuts, et tu vivras et tu seras béni sur la 
terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo rehokah hi. 
Lo vachamayim hi, lémor mi yaalé lanou hachamayma veyikahéha lanou veyachmiénou 
otah venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor-lanou èl évèr hayam veyikahéha 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov élékha hadavar meod, befikha 
ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom èt hahayim veèt hatov, veèt hamavèt 
veèt hara. Achèr anokhi metzavekha hayom leahavah èt Adonaï Elohékha lalèkhèt 
biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha 
Adonaï Elohékha baarètz achèr Atah va chamma lerichta. 
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 הבָ֞הֲאַֽלְ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהֵֽ+אֱ הו֤הי־תאֶ
 Z֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :Zרֶֽהָצְיִוְ Z֥שְׁרֹֽיתִוְ Zנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ
 ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Zתֶּ֑מְהֶבְלִ
 ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהִ֣+אֱ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ  ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ
 םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ
 :Zמֶֽוּקבְוּ Z֖בְּכְשָׁבְוּֽ 3רֶדֶּ֔בַ Z֣תְּכְלֶבְוּ Z֙תֶ֨יבֵבְּ Z֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :Zירֶֽעָשְׁבִוּ Zתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי תוֹ֣צְמִ  םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהDֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהDֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהDֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהDִ֑אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ
 
 
 
 

Vehayah im-chamoa tichmeou èl mitzvotaï, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, leahavah 
èt Adonaï Elohékhèm oul’ovdo bekhol levavekhèm ouvekhol nafchekhèm. Venatati metar 
artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha veyitzharékha. Venatati 
éssèv bessadekha livhèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou lakhèm pèn yifté 
levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. Veharah af 
Adonaï bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn èt yevoulah, 
veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonaï notèn lakhèm. Vessamtèm èt 
devaraï éllé al levavekhèm veal nafchekhèm, oukchartèm otam leot al yedékhèm vehayou 
letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt benékhèm ledabèr bam, bechivtekha bevétékha 
ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. Oukhtavtam al mezouzot bétékha 
ouvich’arékha. Lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm al haadamah achèr nichba 
Adonaï laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer 
l'Eternel votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, 
Je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie 
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai 
croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail et vous vivrez dans 
l'abondance. Prenez garde que votre cœur ne cède à la séduction, que vous 
ne deveniez infidèles au point de servir d'autres divinités et de leur rendre 
hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait contre vous et Il défendrait au 
ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait ses produits et vous 
disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. Vous placerez 
Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les attacherez 
comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les 
chemins, à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants 
de vos maisons et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de 
vos enfants, sur le sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, 
égalera la durée du ciel au-dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements 
et ils placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonaï èl Moché lémor. Dabèr èl bené Yisraël veamarta aléhèm, veassou lahèm 
tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf petil tekhélèt. Vehayah 
lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot Adonaï vaassitèm otam, velo 
tatourou aharé levavekhèm veaharé énékhèm achèr atèm zonim akharéhèm. Lemaan 
tizkerou vaassitèm èt kol mitzvotaï, viheyitèm kedochim lélohékhèm. Ani Adonaï élohékhèm 
achèr hotséti ètekhèm méérètz mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonaï élohékhèm. 
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 ןיאֵוְ וּניהDֵֽאֱ הוהי אוּה יכִּ ,וּנילֵֽעָ םיָּקַוְ ,תאֹז־לכָּ הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ
־לכָּ ףכַּמִ וּנלֵֽאֲוֹגּהַ ,םיכִלָמְ דיַּמִ וּנדֵֽוֹפּהַ .וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִ וּנחְנַֽאֲוַ ,וֹתלָוּז
 וּארָוְ .םלָוֹע תוּרחֵלְ םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ אצֵוֹיּוַ ,םיצִירִעָהֶ
 וּלבְּקִ ןוֹצרָבְּ וֹתוּכלְמַוּ .וֹמשְׁלִ וּדוֹהוְ וּחבְּשִׁ ,וֹתרָוּבגְּ־תאֶ וינָבָ
 ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ _לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ .םהֶילֵעַ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ
 

 השֵׂעֹֽ ,תeהִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םילִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ

 .וּרמְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ ,השֶׁמֹ ינֵפְלִ םיָ עַקֵֽוֹבּ ,_ינֶֽבָ וּארָ _תְוּכלְמַ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ =Wמְיִ הוהי

 .וּנּמֶּֽמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ ,בקֹעֲיַ־תאֶ הוהי הדָפָ יכִּ .רמַאֱנֶוְ

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 

 

ד  Eternel, Tu es notre Libérateur et notre Rédempteur. Tu nous as délivrés 
de l'esclavage afin que nous puissions à notre tour devenir les témoins de 
Ton alliance et les garants de la liberté et de l'équité. 
C'est pourquoi, comme Moïse, Myriam et les enfants d'Israël qui 
entonnèrent un cantique joyeux, nous nous écrions : “Qui peut se comparer 
à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi dans Tes 
actes?”. הכמכ ימ  

 
ה  En contemplant le monde, nos sages ont affirmé la Présence de Dieu. A 

l'écoute de leur âme, nos poètes ont chanté Son Nom. 
Délivrés des chaînes de l'esclavage, nos ancêtres ont entonné un hymne à 
Sa gloire. Et à notre tour nous proclamons: “Qui peut se comparer à Toi, 
Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi dans Tes actes?”. 

הכמכ ימ  
 
 
Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël. 
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3ème bénédiction: Délivrance 
 Toutes Tes paroles, Eternel, sont la vérité même. Tu es notre Dieu et notre א
unique Maître, le Sauveur d’Israël qui a délivré Son peuple de la main des 
oppresseurs. 
Israël a été témoin en Egypte des preuves de Ta providence, quand pour 
l’affranchir à jamais Tu le retiras de la terre de servitude. A la vue de Ta 
toute-puissance, Tes enfants célébrèrent Ton Nom et en fervente soumission 
Te reconnurent pour leur Roi. 
Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique joyeux, 
s’écrièrent: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Tes enfants ont vu Ta gloire lorsque devant Moïse Tu écartas la mer. Ils 
dirent: "Voici mon Dieu, l'Eternel régnera à jamais". 
Comme il est dit: "Car l'Eternel délivre Jacob et le sauve de la main de plus 
fort que lui". Béni sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
ב  Nous affirmons la foi d’Israël en Dieu, Un et unique. Lorsque nous 

considérons l’histoire de notre peuple, nous ressentons la présence de Sa 
main qui nous guide.  
Délivré de l’esclavage d’Egypte, uni à Dieu par l’alliance du Sinaï, inspiré 
par les prophètes et instruit par les sages, le peuple d’Israël a survécu aux 
oppressions et aux exils, triomphant du temps et des forces qui auraient pu 
le broyer.  
Et comme Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique 
joyeux, nous nous écrions : 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
 
 
 Notre gloire a été de porter le témoignage de la présence de Dieu, de ג
maintenir vivant un idéal d’humanité et de fraternité pendant les heures 
sombres de l’histoire.  
Permets-nous, Eternel notre Dieu, de poursuivre notre œuvre jusqu’au jour 
où chacun reconnaîtra que Tu es Un et suivra Ta Loi. 
Alors tous les peuples vivront en harmonie et chanteront avec nous: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
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 ,םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ וּנדֵֽימִעֲהַוְ ,םוֹלשָׁלְ וּניבִאָ וּנבֵֽיכִּשְׁהַ
 ,_ינֶֽפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ וּנכֵּֽלְמַ וּננֵֽקְּתַוְ ,_מֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵֽעָ שׂוֹרפְוּ
 ,ביֵוֹא וּנילֵֽעָמֵ רסֵהָוְ ,וּנדֵֽעַבַּ ןגֵהָוְ ,_מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ הרָהֵמְ וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 _יפֶֽנָכְּ לצֵבְוּ ,עשַׁפֶוָ ןוֹועָ וּממֶּמִ קחֵרְהַוְ ,ןוֹגיָוְ בעָרָוְ ,ברֶחֶֽוְ ,רבֶדֶּֽ
 םוּחרַוְ ןוּנּחַ Aלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,התָּאָֽ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנרֵֽמְוֹשׁ לאֵ יכִּ .וּנרֵֽיתִּסְתַּ
 .םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,וּנאֵֽוֹבוּ וּנתֵֽאצֵ רוֹמשְׁוּ ,התָּאַֽ

 ,לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םוֹלשָׁ תכַּסֻ שׂרֵוֹפּהַ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 .םיִלָֽשָׁוּריְ לעַוְ
 
 

 Lorsque le jour s'obscurcit, nous gardons le souvenir de la lumière du ד
soleil et de la splendeur du monde. Nous nous tournons alors vers  
Toi, Source de la Paix, afin que Tu éclaires notre chemin. 
Eternel, éloigne de nous l'obscurité et l'angoisse, sois présent à nos côtés 
afin que notre cœur soit empli de sérénité et de paix. Béni sois-Tu Eternel, 
qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur 
Jérusalem. 
 
 
 
 En chacun de nous s'affrontent le sacré et le profane. Parfois la haine et le ה
mensonge semblent supplanter l'amour et la vérité. Mais Ta clémence et 
Ton amour éveillent en nous le véritable sens de la vie et l'espérance. 
Aide-nous à surmonter notre angoisse et notre peur, afin que nous puissions 
faire disparaître le chaos de notre vie et que l'harmonie et la paix puissent 
enfin régner dans notre monde. Béni sois-Tu Eternel, qui étends Ta paix 
tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur Jérusalem. 
 
 
 
 
 
 
Hachkivénou Avinou lechalom, vehaamidénou malkénou lehayim tovim oul'chalom. Oufros 
alénou soukat chelomékha, vetakenénou malkénou beétzah tovah milefanékha. Vehochiénou 
mehérah lema'an chemékha, vehaguèn baadénou. 
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4ème bénédiction: Rédemption 
 Eternel notre Dieu, fais que nous nous endormions dans l’apaisement et א
que nous nous réveillions pour la vie.  
Dresse au-dessus de nous Ton pavillon de paix. Inspire-nous de hautes 
pensées et entoure-nous de Ta protection.  
Préserve-nous des conflits et des luttes, de la disette et de la détresse, 
éloigne de nous les causes de la faute et de l’erreur, abrite-nous à l'ombre 
de Tes ailes et accorde-nous une vie de bonheur et de paix.  
Car Tu es notre Gardien et notre Sauveur, le Dieu tendre et compatissant, 
et Tu nous préserves de tout mal et de toutes les angoisses. Béni sois-Tu 
Eternel, qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et 
sur Jérusalem. 
 
 
 
 Une semaine vient de s’écouler ; nous ressentons de la gêne, car parfois ב
nous T’avons oublié et notre indifférence nous a fait oublier notre prochain. 
Que ce moment de méditation pendant lequel nous revenons vers Toi nous 
rappelle nos devoirs et nous aide à consacrer notre vie à Ton service et à 
celui de l’humanité. Détourne-nous de l’indifférence et de l’égoïsme, fais 
que nous apportions notre aide et notre réconfort à notre prochain, et 
accorde-nous la paix. 
Puissions-nous retourner dans nos foyers avec la joie et la sérénité qui 
règnent dans Ta demeure. Alors nous nous endormirons dans l’apaisement 
et nous nous réveillerons pour la vie. Béni sois-Tu Eternel, qui étends Ta 
paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur Jérusalem. 
 
 
 
 Que la compréhension et l'amour, l'entente et l'amitié soient notre plus sûr ג
refuge. Aide-nous, Eternel notre Dieu, à vivre avec la confiance et l'espoir 
dans notre cœur.  
Alors nous nous endormirons dans l'apaisement et nous nous réveillerons 
pour la vie, avec le désir d'accomplir Ta volonté et d'établir la paix. Béni 
sois-Tu Eternel, qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple 
Israël et sur Jérusalem. 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, haporèss souccat chalom, alénou veal kol amo Yisraël, veal 
Yerouchalayim. 
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 תירִבְּ םתָרֹדֹלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
 השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ ,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ .םלָוֹע
 .שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ ,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ הוהי
 
 
 
  : דעומה־לוחב

 .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ ,הוהי ידֵעֲוֹמ־תאֶ השֶׁמֹ רבֵּדַיְוַ
 
 
 
 

 Aילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ . אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Aרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Aרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Aירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללָּהַתְיִוְ
 : וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ
 .ןמֵאָ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vechamerou vené Yisraël èt haChabbat, laassot èt haChabbat ledorotam berit olam. Béni 
ouvèn bené Yisraël, ot hi leolam, ki chèchèt yamim, assa Adonaï, èt hachamayim veèt 
haarètz, ouvayom hachevii, chavat, vayinafach. 
Vayedabèr Moché èt moadé Adonaï, èl bené Yisraël. 
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Vechamerou 
Les enfants d’Israël observeront le Chabbat de génération en génération, en 
pacte éternel. Dans la suite des âges ce sera un symbole entre Moi et eux, 
attestant l’œuvre de la création du ciel et de la terre en six jours et le repos 
du septième jour. 
 
 
 
(pendant les Fêtes de pèlerinage) 
Moïse énonça aux enfants d’Israël toutes les Fêtes de l’Eternel. 
 
 
 
 
Kaddich 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
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 הדימע
 _תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ

 
 - 1aתוהמאו תובא 

 יהDֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהDֵאוֵ וּניהDֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ*
 יהDֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהDֵאֱ ,הקָבְרִ יהDֵאוֵ קחָצְיִ יהDֵאֱ ,הרָשָׂ יהDֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהDֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהִ^אֱ ]נְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ Uלֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Aלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ*
 
 

1b- ילבב חםונ( תובא( 

 יהDֵאֱ ,םהָרָבְאַ יהDֵאֱ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהDֵאוֵ וּניהDֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Aוּרבָּ*
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,בקֹעֲיַ יהDֵאוֵ קחָצְיִ
 ינֵבְלִ לאֵוֹג איבִמֵוּ ,תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Aלֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ

 םיהִ^אֱ ]נְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ Uלֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
 .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Aלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Aוּרבָּ*

 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr 
oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah. 
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AMIDAH 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche publiera Ta louange. 
 
1a - les ancêtres 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d’Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah; Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut 
qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de 
la fidélité de nos ancêtres et Tu accordes la Rédemption aux enfants de leurs 
enfants pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui 
aimes tout ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu 
de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
suite page 53 
 
 

 
1b - les pères (version babylonienne) 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d’Abraham, 
Dieu d’Isaac et Dieu de Jacob, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-
Haut qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te 
souviens de la fidélité de nos patriarches et Tu accordes le Rédempteur aux 
fils de leurs fils pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui aimes tout 
ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham. 
suite page 53 
 
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
*on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1b -Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou, Elohé Avraham, Elohé Yitzhak 
vElohé Yaakov, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné 
hakol, vezokhèr hasdé avot, oumévi goèl livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh 
ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham. 
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  תורובג .2

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא  

  ,םשֶׁגָּֽהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא  

 ,םילִפְוֹנ Aמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Aלֶמֶֽ ,Aלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,_וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ ]וֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ

 
 השודק .3

 .הלָסֶּֽ _וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ _מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ Uלֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ Uוּרבָּ : ת"ישעב

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ

 
 םויה תשודק .4
 .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָׁ השֵׂעֲמַ תילִכְתַּ ._מֶֽשְׁלִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ תָּשְׁדַּֽקִ התָּאַ
 ._תֶֽרָוֹתבּ בוּתכָּ ןכֵוְ םינִּמַזְּהַ־לכָּמִ וֹתּשְׁדַּקִוְ ,םימִיָּהַ־לכָּמִ וֹתּכְרַבֵוּ
 יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהDִאֱ לכַיְוַ .םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ
 רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ
 תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ םיהDִאֱ Aרֶבָֽיְוַ .השָׂעָ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהDִאֱ ארָבָּ רשֶׁאֲ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ

 
2 - Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia (machiv harouah oumorid 
hagachèm / morid hatal) mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé métim berahamim rabim, 
somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm émounato lichené afar. Mi 
khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit oumehayé oumatzmiah yechoua, 
venééman Atah lehahayot métim.  
Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours. 
(dès Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atzérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 
Tu nourris les vivants avec bonté et, avec une grande clémence, Tu fais 
vivre les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, 
libères les enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. 
Qui est comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi 
qui disposes de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? 
(entre RH et YK) Qui est comme Toi, Source de toute clémence, se souvenant avec clémence 
de Tes créatures pour leur donner la vie ? 
Fidèle à Toi-même, Tu fais vivre les mortels.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 
 
 
3 - la sainteté de Dieu 
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
 
 
4 - la sainteté du Chabbat 
En l’honneur de Ton Nom, Tu as sanctifié le septième jour, couronnement 
de l’œuvre de la création du ciel et de la terre. Tu l’as béni d’entre tous les 
jours et sanctifié parmi toutes les solennités, ainsi qu’il est écrit dans Ta 
Torah: “Etaient accomplis les cieux et la terre et tout ce qu’ils renferment. 
Dieu acheva au septième jour Son ouvrage et Il cessa au septième jour tout 
le travail qu’Il avait fait. Et Dieu bénit le septième jour et le sanctifia, car 
en ce jour Il cessa Son œuvre pour la laisser en devenir”. 
 
 
 

 
3 - Atah Kadoch vechimekha kadoch oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl hakadoch (entre RH et YK : haMélèkh hakadoch). 
Vayekhoulou hachamayim, vehaarètz vekhol tzevaam. Vayekhal Elohim bayom hachevii 
melakhto achèr assa, vayichbot bayom hachevii mikol melakhto achèr assa. Vayevarèkh 
Elohim èt yom hachevii vayekadèch oto. Kivo chavat mikol melakhto achèr bara Elohim, 
laassot. 
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 וּנשֵֽׁדְּקַ .וּנתֵֽחָוּנמְבִ הצֵרְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהDֵאוֵ וּניהWֵֽאֱ
 ,_תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ ,_בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ ,_תֶֽרָוֹתבְ וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ _יתֶֽוֹצְמִבְּ
 ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וּניהDֵֽאֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ ,תמֶאֱבֶּ _דְּבְעָלְ וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ

  ._מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ ,לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,_שֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 
 הדובע .5

 לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ _מְּעַבְּ ,וּניהDֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 ._מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ

 רכֵזָּיִוְ אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ^אוֵ וּניהֵֽ^אֱ : דעומה־לוחבו שדח שארב
 דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ ]ינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ]מְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ
  ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ
 הוהי וּנרֵֽכְזָ ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ   ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   ,הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ שׁאֹר  םוֹיבְּ
 רבַדְבִוּ ,ןמא םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהֵֽ^אֱ
 Uלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ ]ילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ _דְּבַלְ _תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 
 האדוה .6

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהDֵאוֵ וּניהDֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,=לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
־לעַוְ ,_דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,_תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ _לְּ הדֶוֹנ .רוֹדוָ
־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ _יסֶּֽנִ־לעַוְ ,Aלָ תוֹדוּקפְּהַ וּניתֵֽוֹמשְׁנִ
 אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ _יתֶֽוֹבוֹטוְ _יתֶֽוֹאלְפְנִ
 .Aלָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,_ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,_ימֶֽחֲרַ וּלכָ

 
 
 
Elohénou vElohé avoténou ve’imoténou, retzé vimenouhaténou kadechénou bemitzvotékha 
vetèn hèlkènou betoratékha, sab’énou mitouvékha vessamehénou bichouatékha, vetahèr 
libénou leovdekha béémèt veanhilénou Adonaï Elohénou, beahavah ouveratzon Chabbat 
kodchékha, veyanouhou va Yisraël mekadeché chemékha.  
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch haChabbat.  
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Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, agrée notre repos, sanctifie-nous par 
Tes commandements et donne-nous notre part dans Ta Torah. Comble-nous 
de Tes bontés, réjouis-nous de Ton secours et purifie nos cœurs afin que 
nous Te servions dans la vérité. Donne-nous en héritage, Eternel notre 
Dieu, Ton saint Chabbat, afin que s’y reposent Israël et ceux qui sanctifient 
Ton Nom.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
 

5 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
(à Roch Hodèch, Hol haMoèd Pessah et Souccot) 

Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés 
notre souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de Ton peuple Israël, 
pour le salut et le bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, en ce jour 
de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Souccot, 

souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur amen, accorde-nous la 
bénédiction amen, et secours-nous pour la vie amen. Et par la parole de 
secours et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-nous. Nos 
yeux sont tournés vers Toi, car le Dieu de grâce et de clémence, c’est Toi. 

Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 

6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont 
avec nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. 
Dieu de clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous 
espérons en Toi. 
 

5- Retzé Adonaï Elohénou beamkha Yisraël outefilatam beahavah tekabel beratzon outehi 
leratzon tamid avodat Israël amékha.  
Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
6- *On s’incline en disant Modim Anahnou Lakh 
Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonaï élohénou vElohé avoténou ve’imoténou leolam 
vaèd, tzour hayénou oumaguèn yich’énou, Atah Hou ledor vador. Nodé lekha ounessapèr 
tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, veal nichmoténou hapekoudot lakh, veal 
nissékha chébekhol yom imanou, veal nifleotékha vetovotékha chébekhol èt érèv vavokèr 
vetzahorayim. Hatov ki lo khalou rahamékha, vehamerahèm ki lo tamou hassadékha, 
méolam kivinou lakh. 
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  328 ךד ,תואמצעה םויב     320 ףד ,םירופב   316 ףד ,הכונחב 
 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ _מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ Aרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
  ,הלָסֶּֽ _וּדֽוֹי םייִּחַהַ

 .]תֶֽירִבְ ינֵבְּ־לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ : ת"ישעב

  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ _מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ _לְוּ _מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ*
 

 
 

 םולש .7

 התָּאַ יכִּ ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָ־לכָּ לעַוְ _מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 לאֵרָשְׂיִ _מְּעַ־תאֶ Aרֵבָלְ _ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָּׁהַ־לכָלְ ןוֹדאָ Aלֶמֶֽ אוּה
 ._מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ

 וּנחְנַֽאֲ ,]ינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ ,םוֹלשָׁוְ ,הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 Uלֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ Uוּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ]מְּעַ־לכָוְ
 .םוֹלשָּׁהַ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Veal koulam yitbarakh veyitromam chimkha malkénou tamid leolam vaèd. Vekhol hahayim 
yodoukha sélah. Vihalelou èt chimkha béémèt, haèl yechouaténou veèzraténou sélah.  
*Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
7 - Chalom rav al Israël amekha veal kol haamim tassim leolam, ki Atah Hou mélèkh adon 
lekhol hachalom, vetov beénékha levarèkh èt amekha Israël, bekhol èt ouvekhol chaah 
bichelomékha.  
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh hachalom). 
La Amidah se conclut par un moment de méditation ou par la lecture d’un des textes de la 
page suivante. 
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suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p.329 
 
Pour tout cela, que Ton Nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais  
(entre RH et YK) Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance  
et que tous les vivants rendent hommage à Ton Nom, en toute vérité, Toi 
qui es notre salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 
 
 
7 - la paix 
Donne pour toujours une paix totale à Ton peuple Israël et à tous les 
peuples, car Tu es le Roi, Maître de toute paix. Qu’il Te plaise de bénir Ton 
peuple Israël en tout temps et à toute heure par la paix. 
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, 
de la bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse 
et paisible. Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La Amidah se conclut par un moment de méditation silencieuse. On peut lire également un 
des textes de la page suivante 
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 הוָחֲאַוְ הבָהֲאַ וּנירֵוּפבְּ ןכֵּשְׁתַּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 תירִחֲאַ וּנפֵוֹס חַילִצְתַוְ ,םידִמִלְתַבְּ וּנלֵוּבגְ הבֶּרְתַוְ ,תוּערֵוְ םוֹלשָׁוְ
 .3מְלָוֹעבְּ בוֹט רצֶיֵוְ בוֹט רבֵחָבְּ וּננֵקְּתַוְ ,הוָקְתִוְ
 

 3ימֶחֲרַבְּ שׁבֵּלַתְתִוְ וּנתֵֽעָרָֽבְּ טיבִּתַּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ב
 3ינֶֽפָלְ אוֹבתָוְ 3תְוּנינִחֲבְּ רזֵּעַתְתִוְ 3תְוּדיסִחֲבְּ ףטֵּעַתְתִוְ 3זְּעָבְּ הסֶכַּתְתִוְ
 .3בְוּט תדַּמִ
 

 לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּוּראֲ םייִּחַ וּנלָ ןתֵּתִּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ג
 םייִּחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ
 וּנבֵּלְ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ־תאֶ וּנלָ אלֵּמַתְּשֶׁ םייִּחַ , טאחֵ תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ
 .הבָוֹטלְ
 

 הלָעְמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְּ םוֹלשָׁ םישִׂתָּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ד
 ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְוִ .הטָּמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְוּ
  .הכָשֵׁחֲ ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּ לעַוְ הרָוֹא
 

 אטָחֱנֶ אֹלּשֶׁ וּנתֵוּנמָּאֻ 3תְרָותֹ יהִתְּשֶׁ וּניה6ֵֽאֱ הוהי 3ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ – ה
 .וּנינֵיעֵ וּכשְׁחְיֶ לאַוְ וּנבֵּלִ הוֶדְיִ לאַוְ
 
 ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהDַאֱ
 _יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,_תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םדֹּתִ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ
 ירִוּצ הוהי ,_ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 

Yihyou leratzon imré fi vehégyon libi lefanékha, Adonaï tzouri vegoali. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Yisraël veal kol yochevé tévél, 
ve’imrou amen. 
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 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire que dans notre vie soient présents – א
l’amour, la fraternité, la paix et l’amitié; puisses-Tu multiplier le nombre 
de sages et de disciples de sages, et nous accorder un entourage honnête et 
de bonnes inclinations. 
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de tourner Tes regards vers nous, de - ב
Te vêtir de Ta bienveillance, de Te couvrir de Ta puissance, de Te draper 
de Ta clémence, de Te ceindre de Ta grâce et de faire monter devant Toi 
les attributs de Ta bonté.  
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous accorder une longue vie de - ג
paix, de bonheur, de bénédiction et de vigueur corporelle, une vie empreinte 
de la crainte de Toi et de la crainte de l’erreur, une vie qui comble les 
aspirations de notre cœur.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire régner la paix dans l’assemblée d’en - ד
haut comme dans l’assemblée d’en bas. Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, 
de nous placer dans la lumière et non dans l’obscurité.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-tu être notre soutien, que ton enseignement - ה
soit notre guide afin que nous ne soyons pas dans l'erreur, que notre cœur 
ne faiblisse pas et que nos yeux ne s'obscurcissent pas. 
 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot. Face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse, et que les plans de ceux qui 
cherchent à me faire du mal ne se réalisent pas. Daigne agréer les paroles 
de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon 
Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

 
 

A Roch Hodèch, Hanoukah et Hol haMoèd, on continue avec le Hallel (p.214-225) 
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KIDDOUCH 
א  Eternel notre Dieu, nous Te demandons d’agréer nos prières afin que nos 

cœurs se remplissent de la joie et de la sainteté du Chabbat. Puissions-nous 
y retrouver le courage, la force et la volonté d’accomplir Ta loi, dans notre 
vie et dans nos actes, afin que l’esprit de ce jour se répande en bénédictions 
sur tous les autres jours. (on dit le Kiddouch) 
 
 
 Eternel, Source de tout bienfait, Tu as réglé pour nous les temps et les ב
saisons, afin que chaque jour apporte ses promesses et chaque Chabbat sa 
puissance bienfaisante. Ainsi la paix du Chabbat succède au tourbillon de 
la vie quotidienne. Nos cœurs s’élèvent vers Toi avec reconnaissance et 
espoir. (on dit le Kiddouch) 
 
 
 Bénis l’ouvrage des jours passés et sanctifie ce jour de repos. Fais monter ג
en nos foyers la lumière de la joie et la douceur de la paix. Que Ton amour 
nous sanctifie et nous unisse aux êtres qui nous sont chers. Ainsi pourrons-
nous être fidèles à l’antique Alliance et trouver grâce à Tes yeux. (on dit le 
Kiddouch) 

 
 ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהִ+אֱ לכַיְוַ .םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ ,ישישה םוי
 3רֶבָֽיְוַ .השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ
 ארָבָּ רשֶׁאֲ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ םיהִ+אֱ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהִ+אֱ
 
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Aלֶמֶֽ וּניהDֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Aלֶמֶֽ וּניהDֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ =וּרבָּ
 השֵׂעֲמַלְ ןוֹרכָּזִ וּנלָֽיחִנְהִ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וֹשׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,וּנבָֽ הצָרָֽוְ
 ,םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ יאֵרָֽקְמִלְ הלָּחִתְּ םוֹי אוּה יכִּ ,תישִׁארֵבְ
 הבָהֲאַבְּ _שְׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,םימִּעַהָ־לכָּמִ תָּשְׁדַּֽקִ וּנתָֽוֹאוְ תָּרְחַֽבָ וּנבָֽ יכִּ
  .וּנתָּֽלְחַנְהִ ןוֹצרָבְוּ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ Aוּרבָּ


